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CHAPTER FOURTEEN (Dai jiryon sho %+v3)

Root Casg' [&A81]

S ein, A BT AL, RSk, FHE REPE
Ko, RAAIEARIR, L8, T RiA 40L&, ok EA AR AR, A
Tk Sw ok sk, BB, @\”

The Fourteenth Ancestor, Venerable Nagarjuna. When the Thirteenth AJQQ
cestor [Kapimala] had gone in response to an invitation of the dragon»@&g
and received the wish-granting jewel, the Master [Nagarjuna] askec oes
this jewel, the most precious treasure in the world, have mark does it
lack marks?” The Ancestor [Kapimala] said, “You only undgr&nd having
marks and lacking marks; you do not understand that tl}égﬁy'él neither has
marks nor lacks marks. You also have yet to understan@’that this jewel is
not ajewel.” The Master [Nagarjuna] heard this an%ébfoundly awakened.
Y

&
PIvoTaL CIRCUMSTANi%@Q[*&f%]
BRld &Qe
The Master [Nagarjuna]* $

&
HREZBDAZD, j?@@iﬁéﬂ%‘}:g< o
was a man of a CQ@;@I‘Y in West India. He was called Dragon Fe-

rocious or Dra ictor.
2, AT
At that time, theZHhirteenth Ancestor [Kapimala], having been delivered
and received\é@rma transmission,

HICED, WICKTHD. TakL i, FHDL N TE
(SFPITHLUTHAT, EA R RICHBD, JPUSEZXEH
c;o\ HORICRETHLEATNE, KFBL A RERDIIC
PRy
O Root Case (C. benze AR; J. honsoku). The passage given here is a block of Chinese
Q\ text, but no part of it can be found in extant Chan/Zen texts that predate the Den-

3 koroku, so whatever source Keizan may be quoting is unknown.

@ 2 The Master (Shi wa #f(Z). The block of text that follows these words is a Japanese
transcription (yomikudashi 3t T L) of a nearly identical Chinese passage that ap-
pears in the Jingde Era Record of the Transmission of the Flame under the heading
“Fourteenth Ancestor, Venerable Nagarjuna”:

(Fibfhrtsr) MR LB AL, FEHRM. (T2076.51.210a29-b1).
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KhHD, WPIC—DDBEDHD, B, ICHE LT RNERER,
FEul,#, HALICNTTSTERZ, —DXRBFITEND,
Hk AIICHT TROAT, RO TRICEXEDS BT, T4,
R THRICEZHFR R, BRBRELTES. 54 HICBRICEDS
AET, B0 DEADD, EMICLTETTEEMAT, £
8, KTNOIThED, #AETEL ENFLE TR A

b'.

%

o0&, SABZETLURICIEET, MEOREDD, BTk 0

THaEHS. AL AR EITHE T MIRDAERT, 44 THEL
THEL B, ADRPICELT, SeIcTHED, EEF4ICE)
T ABEMCERID. HICATHIT BOT, EHMTAL
DS ZITTABHO THEILT B, AL, KD RICESIEFRIC
LTR#BHD, EBDORREBLT, AAMIEEHEE. F
ICHRDADICH AT, REFRETHOR, SRR HEL
SUTHITH B, RMHETERRETAL, RLIRRIC UTRED
B 2HE0, KEEG ATEHARES, %,§ { B EHIC
FEFATHRAE G5, RBRALTE L I, R ZHEHFT
HRENTS0T, ANAEICLOREESDTD, 47
{RSICED LY FRUICEIHR. BhREHEXR, ITE
AR B, WAL METHIE R T, H4, b RbICAI
LT, AVETORSE, RIZHRZZL,

arrived in West India.! A@Fince named Cloud Sovereign lived
there. Impressed by the;Venerable’s [Kapimala’s] reputation, [the
prince] invited him@ e palace and made offerings to him. The
Venerable [Kapinfala] said, “The Tathagata taught that sramanas
must not become close with kings, ministers of state, or powerful

families.”\g&' prince said, “To the north of our country’s capital,

Larrived in Westdndlia (Sai Indo ni itaru ®¥0 11C £5). The block of text that begins
with these wi is a Japanese transcription (yomikudashi %t T L) of an identical
Chinese pﬁ%e that appears in the Jingde Era Record of the Transmission of the Flame

7
under,t

ORISR EmIPE, A KT, BE AL PEELHAT PRE LS
B, e R AP R FAER L REESZ R, K78, SRBERZ A XL
B, W PAH—BE, BTRRT RS, $Ha%, PABLITRZE— X%, ¥
FARTE, BREMY, MARZ IR BRLmE S5KELRE, £
H—AERTESTHM, T2, kTAE, 59, REFLLLSER
5, AR f BRI HR, MRIAASEEAIANRA, GHERGY, LR T
e Tk, MBEE, B AREVAHF, THME, WL ZAMAEL, 8
bk T EA KB B AT R, LI LR BRI, RTRET,
Yok Rk, AR YR A, R INEFESATE, KiE 2R ATAEAY
R, R, BEEERGEH, HHEAD, SRR ERTS, TRE
BARE, 8, kB OEECETI, BHER, MEEX T, AN THE
Ut EEIPHA N, R AGRBMEZL LR (T2076.51.210a2-22).
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@eading “Thirteenth Ancestor, Kapimala™:
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there is now a great mountain, and in the mountain there is a stone
cave. Master [Kapimala], would you like to practice dhyana serenity
there?” The Venerable [Kapimala] said, “Yes.” Thereupon, he went
several miles into that mountain and encountered a great serpent.
The Venerable [Kapimala] proceeded straight ahead without look- N
ing back. The serpent came and eventually coiled itself around the )
Venerable’s [Kapimala’s] body. The Venerable [Kapimala] accord- O
ingly gave it the threefold refuge. After the serpent had complied Q\\
with this, it departed. Then again, as the Venerable [Kapimala] was
about to arrive at the stone cave, there was a lone old man in w: %
clothing who came out and bowed in gasshé to him. The Nera-
ble [Kapimala] said, “In what place are you staying?” Theld man
replied: “Once in the past I lived as a bhiksu. Gre@@’ enjoying
tranquility, I secluded myself in a mountain fore\,s%qMany begin-
ner bhiksus came periodically to request edificagion. But I felt an-
noyed by having to respond and gave rise t@grudging thoughts.
After that life ended, I fell into a serpe{&f@' ody, residing in this
cave for what is now already a thousan@glears. Just a moment ago,
upon encountering you, Venerable EWas able to hear the precepts.
Thus, I come only to thank youFhe Venerable [Kapimala] asked,
“What other people reside in@his mountain?” [ The old man] said:
“Ten miles to the north ofhere there is a great tree, which provides
sheltering shade for fi ndred great dragons. The ruler of that
great tree is name Cb%gérjuna.l He always preaches the dharma
for the congregaﬁt&l of dragons. I, too, simply listen and accept it
The Venerabley[Kapimala] then went there with his group of fol-
lowers. Nagarjuna emerged and greeted the Venerable [Kapimala],
saying,{This is an isolated location deep in the mountains, where
dr%Q??é and serpents dwell. Why, Great Sage and Most Venerable,
you condescended to bring your spiritual powers here?” The
,o%%enerable [Kapimala] said, “I am not the most venerable. I have
‘Y come to visit the wise one.” Nagarjuna silently thought to himself,
Q “I wonder whether or not this master has sufficient fixed potential
/\\Q and has clarified his eye of the way. Has he succeeded to the true
Q\ vehicle of the Great Sage, or not?” The Venerable [Kapimala] said,
Vv “Even though you are speaking in your mind,* I already know your

.

1 named Nagarjuna (Rydju to nazuku #AE %<). The two Chinese glyphs for
“Nagarjuna” mean “dragon” (C. long #E; J. ry#) and “tree” (C. shu #; J. ju).

2 speaking in your mind (nanji kokoro ni kataru #3133 ). That is, thinking to one-
self, rather than speaking aloud.
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thoughts. Just determine to go forth from household life. Why
consider whether I am a sage or not a sage?” After Nagarjuna had
heard this, he repented and went forth from household life. The
Venerable [Kapimala] then conveyed him to deliverance. In ad-
dition, the assembly of five hundred dragons all received the full

precepts. . §*©
ALED FHICHMO TR BB, &

Thereafter, they followed the Venerable [Kapimala] for four years, wherQ&
upon
TR EDHICAELIE, b EREEOD, éwﬂfa& s
B EFDEFIRON, BE, B TRET, ‘(\
the Thirteenth Ancestor! went at the invitation {8f the dragon
king and received the wish-granting jewel. %Master [Nagar-
juna] asked, “Does this jewel, the most pregious treasure in the
world” ...and so on, down to...2 The Maste%qNagar)una] heard this

and profoundly awakened. \
AT AR I &%o*\
After that, he [Nagarjuna] joined the sQ@cession as the Fourteenth Ances-
tor. KO&

INXC;@??GATION (3:42]

NGRS S PE LT, FICREICHT, LhDEEELD
FAAZATC HHED S0, FFICELTDIRZIT, 38 @ZD%EFE‘FJ’%
I, RERARIRITRNFROEEZD, SATHROMBZ T, i
HEBELICCEDD, A RFBTOEH, ARTIMNUGEZARKE, &
< %éﬁb:@@%/\‘bo
Now,«@girjuna studied different paths and was equipped with supernor-
mal(powers. He always went to the dragon palace and saw the siitra books
he seven buddhas. He knew a sutra’s essence just by reading its title,

\oﬁ and he always worked to convert the five hundred dragons. As for the so-

called Dragon King Nanda, Dragon King Upananda, and so forth, all were

1 Thirteenth Ancestor (Jisan So+=42). The block of text that begins with these
words is a Japanese transcription (yomikudashi #t T L) of the Chinese passage that
is given above in the Root Case.

2 and so on, down to (naishi 73 £). This expression indicates that part of this repeti-
tion of the Root Case has been elided to save space, but that the intention is to quote
the entire thing.
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bodhisattvas at the level of equivalent awakening. They had each received
the entrustment of previous buddhas, and they had enshrined various
stitras. Now that the siitra teachings of our present great master, Sakya the
Honored One, have already exhausted the opportunity to convert humans

and gods, they should all be stored in the dragon palace.

RDWEORBADHO T, FEFREEILMELARLTEHE, ANATOD
HAICIEY, RASEZETBHDHED, —ATZAICHEELIDION
fo. FITENKRPARILD,

He [Nagarjuna] had this kind of awesome supernormal strength, but ev,
though he routinely engaged in back and forth question and answe@eith
great dragon kings, he was not a real person of the way. He merelj<tudied
other paths. But once he had taken refuge in the Thirteenth A&éiéétor, nat-

urally he became a great clear-eye.

®BHEANEBIFL, ﬁaﬁmx;%ma@+mmz>o§&?:am RN
HROBFIBHIC, REEREATAMRLT, REEAEATRAL
T BB EAFEREATRALTE, RNFHUSEETOLNES,
AIEICHILUTHIE. B DN LH DS F. bERE#IE e E ARZD E
D, RNABRBED L BIE A, ERERLUTEBEHEETZEE
FHIED., ERAO Pk, B ARIED B0, RN L%
FED, ADR& A THmBNL, S

However, what people all thin ‘%that Nagarjuna is not just the Four-
teenth Ancestor of our anccsmapgatc, because he is also regarded as an an-
cestral teacher in various\.@gf)ols. The Shingon school, too, regards him
as its root ancestor. T/he‘fendai school, likewise, regards him as a found-
er. Yin-Yang school d sericulture traditions, etc., also regard him as a
founder. Althou the past he had learned various arts, after he joined
the ranks of théxincestors, he discarded them. Disciples of those arts say,
“We too hﬁgmégirjuna as our root ancestor.” They want to think that it
[their fayder] is Nagarjuna. They are minions of Mara or species of beasts
wh9 use truth and falsehood and cannot distinguish gems from rocks.
r Nagarjuna’s buddha-dharma itself, Kanadeva was the only one to

hom it was directly transmitted. The rest were all various lineages that he

\/\ abandoned. We know this from the present episode.

Q
@r\/

ABDRRZEATEHRDL, BIBRERFTEEZHLE, B TR THAL
HPHALT, 4, AOBELTEFZBIIET, aRE&LTal &
NARZBITZRERDPE, STICADRALT, B 2B R 2 H
YR AMZENRDOREZESPETOLMNE, feth Bl TH=481c
M ER B, ADEAEZATASL L,
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Although [Nagarjuna] guided the congregation of five hundred dragons,
when Venerable Kapimala arrived, he went out to greet him, make pros-
trations, and test him. For a while the Venerable [Kapimala] was secretive
and did not reveal the true axiom. Nagarjuna silently thought to himself
for a while, “Is he a great sage who has succeeded to the true vehicle?” As he
tried to calculate this within his mind, the Ancestor [Kapimala] said, “Just
determine to go forth from houschold life. Why consider whether I am a

X
sage or not a sage?” Nagarjuna felt ashamed and inherited [the dharma)], >

from the Thirteenth Ancestor. This is clear from the present episode. ‘Q

B¢, Bz, BEDOEFAD, ik, AEDREARITDR, FICHME =
LD a0, RAAEDERDEA. £48750 LB A, &é%ﬁﬂ"@ﬁ\ 5%
BT B0, ZUITRTRFLT, &5, : §

He [Nagarjuna] said, “Does this jewel, the most precio -sqg'easurc in the
world, have marks or does it lack marks?” Actually,\Ndgarjuna already
knew this. Wondering if it has marks or if it acks &}9 s is just an attach-
ment to one-sided views of existence and non-existence. On this account,

the Ancestor [Kapimala] taught him: “etc., ety

RICHOEMOKAED L L, RREHEAH, AN ERICET, R
RARTED. ARAEDRRD%, REDFIOH UK, REDK, 8
AREDk, &LROFRCHFEINARAREEHUHL, ANELE
R DzRIE, BLEHORIED, HRNEFOEFITIET, ISP,
#H ARICIFE D L2k 208 I3 T, KITHBITITNL,

Truly, even with regar%{é&worldly jewel, when debating its reality, it nei-
ther has marks nor, lacks marks: it is only a jewel. How much more so,
then, with the “jéel in the strongman’s forehead,” the jewel wrapped in

/.

a thd—rumi@%ng’s topknot, the dragon king’s jewel, or the “jewel in
the drun %%an’s robe”? None of these involve things that can be seen by
others. It is impossible to discern whether they have marks or lack marks.
Hoyv&r, the aforementioned jewels all are worldly jewels. None of them

{@\%e most precious jewel of the way. How much more so then, with
%gard to this jewel, are you unable to know that this jewel is not a jewel?

Truly, you must proceed attentively.

Letc., etc. (unnun = =). This expression indicates an intended repetition of what the
Thirteenth Ancestor, Kapimala, said to Nagarjuna in the Root Case: “You only un-
derstand having marks and lacking marks, but you do not understand that this jewel
neither has marks nor lacks marks. You also do not yet understand that this jewel is
not a jewel.”
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Zial, &RENKk RZLTHHE LA, XBL, EHHEREN
—HDRARL, FICANARDIIRZATHINEICET, ANELH
O#r D558, £2<hKDABICIET, ELADASKDHERLLS,
HICRFBIIAZ W EREFELERRTLEXALLAS,

Xuansha said,! “The whole thing s a jewel, but who shall I make this known @b.'
to?” He also said, “All worlds of the ten directions are a single bright jewel.” ) \Oi\
Truly it cannot be discerned by the observation of humans and gods. How- A&

ever, even if it were a worldly jewel, it would not come from outside at all. N
It appears completely from within a person’s own mind. Therefore, Sakrdy
King of Devas, came to receive it and use it as the treasure of a WiSh—@g\nr-
ing jewel, as the treasure of a mani jewel. @

XS
DAL RKEBETIRGHED, EHHFE BT RFREEASR
o MAEAZRATHTED, RITR D, HELHVICERAABDD.
— DS AR LOBAET, £ ATHICEERD, »’@U< ARDEH
ICEUTHSHD £ZMHO, 0%6
When there is illness, install this jewel and the illjyess will be cured instant-
ly. Or, when there is anguish, hold this jewel a@%thc anguish will, by itself,
be removed. The appearance of the mirac s manifestations of supernor-
mal powers also depends on this jewck&mong the seven treasures of the
wheel-turning king is the mani jew%is%d it produces all precious treasures.
It can be used indefinitely. In thi , there are distinctions between supe-
rior and inferior karmic rec_og@ense for humans and gods.

AMO Bk LG, FBEE 270, AEHHET, AN LDRIC
LI BIC R 2 L g AL RZFTHRET, L DA A, Hhikkd S
WA R IR SR BB, RAEBEDTRERI AL,

The wish-grantinng jewels of the human realm are also named “grains of
rice.” They egarded as precious jewels. In comparison with the jewels
of the heavens, they are established via artifice, but they are called jewels.
Likev@&, the Tathagata’s relics become wish-granting jewels at the time
wheéd the buddha-dharma is extinguished. They rain down on all, also be-
Lcoming rice grains that surely benefit living beings.

Q\’\ ZOBFERL, REEAL, BELBIIN, —HEBIZZLE, S8

BNT ZRDHLIRD, ZADHBLED BERADHLLD, KBEHE
sash L5, KLY BAL MDD CHREHTAL,

1 Xuansha said (Gensha iwaku %75 E1<). The context of this quotation is a kéan in-
volving Xuansha Shibei % ¥ #f f# (J. Gensha Shibi; 835-908), which is quoted in the

following line of the Denkéroku. » “all worlds of the ten directions are a single kernel
of bright jewel”
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Whether it appears as the body of the Buddha, as rice grains, as the myriad
dharmas, or as “a single kernel,”! it appears from one’s own mind as a five-
foot body, or as a three-headed form, or in the shape of a creature with fur
and horns, or as the luxuriant web of myriad phenomena, item by item.
However, you should understand them to be that mind-jewel.

FORAEDL L, AHZROLKICEET SN, RICEANITAD

6.

%

RDI ERFEEZHDBD, ERERDW S RBEEDHDBD, HlE O

BALBELZ, 2ALFTHTEMBROEZHIC, B LKICELTEE

HINCABITETAL, RDW T T ZLBITEEL., ZDITH S
B 5 BUTIBICHER D, I LTI, RIS I
ICATREAEL T HHITD, X

Do not wish for quiescence and seclude yourself in a mou Yforest like
the bhiksus of long ago. Truly, in earlier times, this was- tite mistake for
those who had not yet gained the way, and these days i %[ill a mistake for
those who have not yet gained the way. It is as if, w%cq they rub shoulders
with people, there is no tranquility in their ingtifting when coming and
inquiring when going, so they want to resi one in a mountain forest
and quietly follow the way in seated mc%ﬁm’on. Most of those who say
this kind of thing are the type who seclide themselves in mountain valleys
and train mistakenly. Most of them,due to this, come to veer off on false
paths. Why? Because they do n tglgmw this reality and futilely put their
own self first.

28l M@%ﬁem%w&%’ﬁi%\ PED I AT, L K WARERE EIR
BALUT. EHRORERT, REL RO W BHTALE, FICETHA
ANL, FAELFEDTEMHRZ LT, UHE LR AT LD
I, BB DR ADI BELED LR BN, KAHE B EFE
2T, FBIIEL DR AZIFLAAED. BROASHICTIETS, BalRL 5
DEA, x%:p ERFEDOEIBET L EARL, £iT2—HICED, &
B ARIEE D, PIRDOKEFEDEAILD, RICEATRERLET, £5
f\‘%gg’i‘».gﬁ WA ELUTRBED B, LREANEFSOREET
)

\QﬁLikcwise, [people] say: “Chan Master Damei Chang placed an iron stipa

on his head and sat among the misty pines. Chan Master Weishan Dayuan
practiced in the clouds and mists with tigers and wolves as his companions.
We should also practice in this manner.” This is truly ridiculous. You should

1 “asingle kernel” (ikka —%). Short for “a single kernel of bright jewel” (ikka no mys-
ju —FADHAZR), as mentioned in the saying attributed to Xuansha Shibei Z i & # (J.
Gensha Shibi; 835-908) above. > “all worlds of the ten directions are a single kernel
of bright jewel”
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know that the ancients all gained the way, received the seal of approval
from a true master, and then, in order to let their work of the way mature,
while they waited for pivotal circumstances to develop, temporarily prac-
ticed in this manner.! That was after Damei received the true seal from
Mazu, and after Weishan received Baizhang’s bequest. They were beyond
foolish views. None of the ancients, such as Yinshan and Luoshan, lived
alone when they had not yet gained the way. They demonstrated their mer-
itorious practice to all their contemporaries, leaving their reputations for
the latter era. They were true people, great sages with clear eyes who gained
the way. If you futilely reside in mountain valleys without consulting thes

whom you should consult, without arriving where you should arriyedyou

will be just like monkeys. You will completely lack the Way—secki.@\mind.

FLERANEST, ARERTBHE BMEALED., A0k
725l BOBHALOSE, BT2BAE7RD ., AL BT TG DI =4,
FmICEHIE R, EHICRICE 3L, XFSDID, ae gl
MHLED, LGS MRZRILEZEAEAER, EADHBED
EVEEE RITH—TIOF, AFRLBEZ AL L. RNAZRISIC
AL LR, %QQ

Those whose eye of the way is not clea dut who have self-discipline in
training, become sravakas or pratye %bgidhas. They vainly become ones
with spoiled seeds. A “spoiled seed’i8"a burnt seed, which destroys the po-
tential for buddhahood. This beifig $o, gentlemen, to meticulously train in
major monasteries, to consul@g'ith good friends over along period of time,
to completely clarify th Aedr matter, to truly finish the task of clearly dis-
cerning your own self.and then afterwards to briefly deepen your roots
and to gird your loia$*— that is what constitutes the bequest from our an-
cestors of old, egpecially within this one gate,” where the founder of Eihei
Monastmggf@de living alone. He did so to prevent people from heading
down false paths.

HICEI = ROTUICAL, £FFEBETADDT, HOFEEDLE
%‘%;@U%‘éﬁﬁ"\‘bo AT S S OE G~ BET ST, AHICH
HIEBPIRICETL,

1 practiced in this manner (kakuno gotoku shii seshi A0 3 {4&4L). That is to say,
the people of old only went into solitary retreat in mountain forests after they had
gained the way and received dharma transmission, for a brief period before they began
accepting disciples of their own to teach.

2 within this one gate (kono ichimon no naka #e—F1DF). The “gate” referred to is the
S6t6 Lineage established in Japan by Dogen.
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In particular, my late master, the Second Generation,' said: “My disciples
must not live alone. Even if they have gained the way, they should train in
major monasteries. Even more so, then, must members of the cohort of
student trainees, too, never live alone. Any person who violates this regula-
tion does not belong to my branch lineage.”

L BRITE L, FAL GBAF TR R R BRI T ek 8
TRU =, KITAREREN, AL BREHT, SHHCLES, O
Likewise, Chan Master Yuanwu said: “The ancients, after attaining thej &
goal, went off to thatched huts or stone grottoes deep in the moungdins
where they spent ten or twenty years eating rice boiled in a ben@e\gged

pot.? They entirely forgot the world of humans and were lor@moved

from defiled realms. These days we definitely do not hope t&@ ikewise”

KHRHEL, BBEEFD LRICETEODDED LD RE K
KICHIAT B DAL, ERFRFE. FREEFET, WPADR
BECHEDALDE S0, RIMICAETESRIET XL,

Likewise, Huanglong Huinan said: “How can®yowing old and bent in the
glong g

forest and maintaining the way by yourselfxompare to guiding a congre-

gation in a major monastery?” None of ghe great lincage builders of recent

generations preferred living alone, gko much more so for people whose

faculties are entirely inferior to t %eof the people of old? You must simply

train and pursue the way in a pfdjor monastery.

FAE A D% IHIZ A 'Gﬁ@%% IART, RDITH BT HA LML, FED
i RTH AR LIS, ARNEREANT, MAZELE, FiTe0, 1Y
SRIZHADIT T, FERICHENEEBETA L, RO RO 3ET
LD, B EADIEZNL.

The ancient?iﬁjust this manner, lost attentiveness in this regard, and on
that acc ¢ licentiously enjoyed tranquility. Thus, when a bhiksu new

1 Sec eneration (Nidai =4X). The reference here is to Ejo 4 (1198-1280),

tl}e{@:ond abbot of Eihei Monastery, who was Keizan’s precept master (kaishi %)

n he went forth from household life. Ej6 is featured in Chapter 52 of the Den-

koroku. Dogen was the founding abbot of Eihei Monastery. The Third Generation

/\\Q [abbot] (Sandai =) was Tettsii Gikai # 38 £A~ (1219-1309), from whom Keizan

Q\ received dharma transmission.

YV 2 bent-legged pot (sekkyaku toji #7#r 4% 50). A three-legged pot suitable for use over an

@ open fire, as when cooking outdoors. Mention of this implement here is suggestive of

the rustic life of a hermit living simply in the mountains, albeit with a supply of rice,
which implies some kind of support from donors.

3 the ancient (C. guren ¥ A; J. kojin). That is to say, the aforementioned old man in

white clothing who was reborn as a serpent.
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to training came to seek instruction from that master, the latter did not an-
swer when he should have answered, and he gave rise to anger. Truly know
that if you live alone in a secluded abode, separated from good friends
while you have not yet regulated body and mind, then even if you can
preach the dharma as well as Nagarjuna, you will merely be one of those
who incur karmic recompense.

AL BHERZBITRT EL W DEFZMFI0, BPIEEIR
BICRATT L, BEMERIFRET REEZAFEL, $5HRZEM
AL, RAVEICI R DR T30, _

People, because you have thickly planted good karmic roots, you ar@&ﬁe
to correctly hear the true dharma of the Tathagata. What it says is: o not
become close with kings and ministers of state.”’ Do not tak% asure in
living alone in a secluded abode.* You must only be vigorous il your work
of the way and whole-heartedly pass beyond the dharma .@u ce. This, truly,

is the authentic oral transmission of the Tathagata. %Q)O
48, BROBREEHTHICEBRBHD, MOILZTR,

Today, in presenting the aforementioned e&@ e, I have humble words.
Do you wish to hear them? o

S
VERSE ON THEé\LD Case [#a+]
WAE B H AL, ﬁn%&&f}ﬂ@g

From a solitary light co “Cx’numinous vacancy, always without obscurity.
The wish-granting mag jewel distributes its illumination.
)
Q
&
<
/.
N
S
2O

S
3

Q\ 1 “Do not become close with kings and ministers of state” (kokuo daijin ni shingon

sezu Bl EXEICH LR T). This is a paraphrase of what the Venerable Kapimala said
to the prince named Cloud Sovereign about the Tathagata’s teachings, quoted above.

2 Do not take pleasure in living alone in a secluded abode (dokuji kankyo wo kagyé
sezu PHAE P JE72 47 469°97). This is a paraphrase of Ejo’s admonition to his disciples,
quoted above, which is further supported by quotes from Chan Masters Yuanwu and
Huanglong Huinan.
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